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Who are we? 

Where are we going?

We are always here.

What we can do for you.
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WE ARE A TOP-QUALITY
DESIGNER ATELIER

Issue de l’atelier Asia Flexproduction fondé en 2006, Kapanou hérite d'un ADN

marqué par la rigueur. Son fondateur, Andy PAN, ingénieur de formation et ancien

cadre dans le contrôle qualité pour une entreprise allemande, a fait de cette

exigence un pilier de notre marque.

INTRODUCTION
INTRODUCTION
EMERGING FROM THE ASIA FLEXPRODUCTION WORKSHOP ESTABLISHED IN 2006, 

KAPANOU INHERITS A DNA DEFINED BY RIGOR. ITS FOUNDER, ANDY PAN, TRAINED AS 

AN ENGINEER AND FORMER QUALITY CONTROL MANAGER FOR A GERMAN COMPA-

NY, HAS MADE THIS DEMANDING STANDARD A CORNERSTONE OF OUR BRAND. 



ABOUT THE QUALITY

ASIA
FLEXPRODUCTION

Ayant travaillé pendant de nombreuses années
comme fabricant pour des marques de luxe,
nous avons acquis un savoir-faire technique et
une maîtrise de la qualité particulièrement
solides, permettant de perfectionner chaque
détail de nos produits.

Nous sommes particulièrement experts dans le
travail du métal et du bois, nous positionnant
comme l'un des meilleurs fournisseurs en Chine.

ASIA
FLEXPRODUCTION 

With years of experience as a manufacturer for luxury 
brands, we have developed robust technical expertise 
and exceptional quality control, enabling us to refine 
every detail of our products. We specialize in metal and 
wood craftsmanship, positioning ourselves as one of 
China's premier suppliers. 



Nous disposons de 16 ans d’expérience dans le

travail du laiton, notamment dans le

poinçonnage, le pliage, le cintrage, la soudure

et le polissage.

La soudure et le polissage du laiton

constituent particulièrement notre point fort :

nous sommes capables de réaliser des

soudures parfaitement lisses et d’obtenir une

finition miroir de très haute qualité.

Nous disposons de deux lignes de placage en

interne : l’une pour le chrome et l’autre pour

l’anodisation.

La ligne de chromage peut accueillir des produits

d’une longueur maximale d’environ 3 mètres et

d’une largeur de 0,5 mètre.

La ligne d’anodisation peut traiter des produits

d’environ 1 mètre sur 1 mètre.

Nous disposons également d’une ligne de peinture

en poudre avec système de contrôle numérique,

garantissant une finition de surface de haute

qualité.

Nous disposons de 6 machines de soudage

laser équipées de robots, pouvant être

utilisées sur l’acier inoxydable, l’acier au

carbone et l’aluminium.

 La largeur des soudures peut être ajustée

selon les exigences du client.

PRODUITS EN LAITON PRODUITS PLAQUÉS PRODUITS SOUDÉS AU LASER
ABOUT THE QUALITY

We have 16 years of experience in brass pro-
cessing, particularly in punching, folding, bend-
ing, welding, and polishing. Brass welding and 
polishing are our special strengths: we are capa-
ble of achieving perfectly smooth welds and 
obtaining a high-quality mirror finish. 

We have two plating lines: one for chrome and 
another for nickel plating. The chrome plating 
line can accommodate products with a maxi-
mum length of 3 meters and a width of 0.5 
meters. The nickel plating line can process prod-
ucts measuring approximately 1 meter by 1 
meter. We also have a powder coating line with 
a digital control system, ensuring a high-quality 
surface finish. 

We have 6 laser welding machines equipped 
with robots, which can be used for stainless 
steel, carbon steel, and aluminum. The weld 
width can be adjusted according to customer 
requirements.
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ABOUT THE DESIGN

En 2021, nous avons lancé notre propre marque

en collaboration avec une équipe de designers

allemands. Nos créations, qui combinent

qualité, esthétique et innovation, ont déjà été

récompensées par des prix de design en

Allemagne et à New York. Notre première

collection propose des produits multifonctions

au design épuré, conçus pour la présentation et

le rangement. 

Nous sommes en pleine expansion et

développons activement de nouvelles gammes,

notamment pour le rangement du vin et du bois

de cheminée, avec un rythme soutenu de près

de 10 nouveautés par mois en phase de

conception.

UNE EXIGENCE
ABSOLUE DU DESIGN 

À SUIVRE…In 2021, we launched our own brand in collaboration 
with a team of German designers. Our creations, 
which combine quality, aesthetics, and innovation, 
have already received design awards in Germany 
and New York. Our first collection features multifunc-
tional products with minimalist designs, created for 
presentation and storage purposes. 

We are in a phase of rapid expansion and are actively 
developing new product lines, particularly for wine 
storage and fireplace log holders, with a steady pace 
of nearly 10 new concepts per month during the 
design phase. 
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M&O 2025 PARIS
En septembre 2025, Kapanou et son

atelier Asia Flexproduction ont fait une

apparition remarquée au salon M&O à

Paris.

Les visiteurs, après avoir pu toucher nos

produits, n'ont cessé de nous féliciter. Ils

ont également exprimé une forte

appréciation pour l’élégance et la

sobriété de notre design.

In September 2025, Kapanou and their 

Asia Flexproduction workshop made a 

remarkable appearance at the M&O 

fair in Paris. Visitors, after having the 

chance to touch our products, continu-

ously congratulated us. They also ex-

pressed strong appreciation for the 

elegance and subtlety of our design. 



PRODUCT PHOTOS

WALL HANGER
Un design épuré qui répond à la fois aux besoins de suspension et de présentation.A sleek design that meets both suspension and display needs.



PRODUCT PHOTOS
FLOOR COAT RACK



FLOATING SHELF



COLLABORATION
Nous disposons d’une équipe d’ingénierie très professionnelle

composée de 6 personnes, spécialisée dans les gabarits et

outillages. Nous produisons nous-mêmes nos outillages,

notamment pour le poinçonnage, l’emboutissage profond, le

pliage et le cintrage de tubes. De plus, nos gabarits sont

fabriqués en interne et utilisés pour l’inspection, la soudure ou

l’usinage CNC.

Nous avons une solide expérience des logiciels de conception 2D

et 3D, les plus utilisés étant AutoCAD et SolidWorks.

Fort de près de 20 ans de savoir-faire et de contrôle rigoureux de

la qualité, nous souhaitons vous offrir, à des prix raisonnables, des

produits correspondant à la qualité du luxe.

We have a highly professional engineering team of 6 people, 

specializing in jigs and fixtures. We produce our own tooling, 

particularly for punching, deep drawing, bending, and tube 

forming. Additionally, our jigs are manufactured in-house and 

used for inspection, welding, or CNC machining. We have ex-

tensive experience with 2D and 3D design software, with the 

most commonly used being Auto CAD and SolidWorks. With 

nearly 20 years of expertise and rigorous quality control, we 

aim to provide you with products that meet luxury standards 

at reasonable prices. 



NOUS RESTONS PLEINEMENT ENGAGÉS À FOURNIR À NOS CLIENTS DES SOLUTIONS DE LA PLUS HAUTE
QUALITÉ.

EN 2026, NOUS AVONS INTRODUIT UN NOUVEAU CONCEPT DE DESIGN, ALLIANT INNOVATION TECHNOLOGIQUE,
RÉUTILISATION DES MATÉRIAUX ET INTÉGRATION DE LA CULTURE TRADITIONNELLE. NOS TABLES D’APPOINT
COMBINENT MINIMALISME ET BRUTALISME, REFLÉTANT À LA FOIS UNE ESTHÉTIQUE CONTEMPORAINE ET DES
ÉLÉMENTS DE CULTURE TRADITIONNELLE.

GRÂCE À LA CONCEPTION ASSISTÉE PAR ORDINATEUR, NOUS EXPLORONS DE NOUVELLES FORMES ET
FONCTIONNALITÉS POUR NOS TABLES, TOUT EN UTILISANT DES MATÉRIAUX MÉTALLIQUES RECYCLABLES AFIN
DE PROMOUVOIR UNE APPROCHE DE DESIGN DURABLE.

NOUS ASPIRONS À ÉTABLIR AVEC VOUS UNE COOPÉRATION À LONG TERME, BASÉE SUR LA QUALITÉ DE NOS
PRODUITS ET DE NOS DESIGNS, ET BÉNÉFIQUE POUR LES DEUX PARTIES.
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Nous dépassons la forme rectangulaire

traditionnelle des tables d’appoint en adoptant

des géométries uniques, telles que des

polygones irréguliers ou des designs aux lignes

fluides, créant un effet visuel mêlant futurisme

et sensation brute.

Les angles des tables sont arrondis afin d’éviter

les risques liés aux arêtes vives.

CONCEPT
We transcend the traditional rectangular 

form of side tables by adopting unique ge-

ometries, such as irregular polygons or de-

signs with fluid lines, creating a visual effect 

that blends futurism and a raw aesthetic. 

The table corners are rounded to eliminate 

risks associated with sharp edges. 



02

La structure principale est réalisée en matériaux

métalliques tels que l’acier inoxydable ou le

laiton, avec une finition spéciale mate qui

renforce la sensation brute et authentique.

Les panneaux des compartiments de

rangement sont en tôle galvanisée, traitée par

brossage pour révéler une texture métallique

délicate.

Les prises et ports USB des tables d’appoint

sont encadrés par des bordures décoratives

dorées, créant un contraste avec l’ensemble

des matériaux métalliques et apportant une

touche de luxe supplémentaire.

CONCEPT
The main structure is crafted from metallic 

materials such as stainless steel or brass, fea-

turing a special matte finish that enhances 

the raw and authentic feel. The storage com-

partment panels are made of galvanized 

sheet metal, treated with a brushing process 

to reveal a delicate metallic texture. The 

power outlets and USB ports on the side 

tables are framed with golden decorative 

borders, creating a contrast with the overall 

metallic materials and adding an extra touch 

of luxury. 
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Nous privilégions l’utilisation de matériaux

métalliques recyclables, tels que l’acier ou le

cuivre récupéré, qui sont refondus et forgés

pour produire les pièces nécessaires à nos

tables d’appoint.

Grâce aux technologies de fabrication assistée

par ordinateur, nous contrôlons avec précision

les dimensions et les formes des pièces.

Pour le traitement des surfaces métalliques,

nous utilisons des techniques de revêtement

avancées, telles que l’application de résines

végétales, afin d’améliorer à la fois la résistance

à la corrosion et l’esthétique du métal.

CONCEPT
We prioritize the use of recyclable metallic 

materials, such as reclaimed steel or copper, 

which are remelted and forged to produce 

the necessary components for our side 

tables. Through computer-aided manufac-

turing technologies, we precisely control the 

dimensions and shapes of the parts. For the 

treatment of metal surfaces, we use ad-

vanced coating techniques, such as the ap-

plication of plant-based resins, to enhance 

both corrosion resistance and the aesthetic 

appeal of the metal. 



Garantir la haute qualité, la stabilité et la ponctualité

des produits, de l’usine jusqu’au marché.

Répondre aux besoins du marché français, orienté

vers les plateformes & concept stores haut de

gamme, avec des commandes de faible volume mais

diversifiées, nécessitant une gestion flexible des

stocks et des coûts maîtrisés.

Offrir un modèle adapté à un marché français qui

accorde une grande importance à l’environnement,

au design et à la valeur culturelle, où l’image de

marque et le mode de fourniture sont étroitement

liés.

GOAL 01 GOAL 02 GOAL 03

OUR GOALS

Ensure the high quality, stability, and timely deliv-

ery of products, from the factory to the market.

Meeting the needs of the French market, which is 
oriented towards high-end platform retailers and 
concept stores, requires handling low-volume yet 
diverse orders, along with flexible inventory man-
agement and controlled costs.

Provide a model adapted to the French market, 
which places great importance on environmental 
design and cultural value, where brand image and 
supply methods are closely linked.
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